BON DE LIVRAISON

VENDEUR
Nedschroef Fasteners SAS
Nedschroef Fasteners SAS
6-12 rue Andras Beck

Numero: 8324287

EXPEDITEUR
Nedschroef Fasteners SAS
Nedschroef Fasteners SAS
6-12 rue Andras Beck

Date:

10/12/2019

Vlagna PT S.p.A.
Via Dei Ciclamini 4
1 70026 MODUGNO (BARI)

- TELETRANSMIS -
DESTINATAIRE

F-92366 Meudon-la-Forét cedex F-92366 Meudon-la-Forét cedex 14249
Code Vendeur: NEDSCHROEF Contact : Angela SAPONARA Expédition: 10/12/2019 um 08:48
Téléphone: +33 140 83 87 00 Arrivée : 11/12/2019 um 16:00
Désignation article N°UC i
Pays de provenance N° darticle Qté Unité { Unité de conditionnement Nbr | N°lat Qt& UC | Ndordre N° UMP
- »|_N°de commande Val. Jusqu'a
_ GOU M10-78 10.9 SA3GS 2507600600 . BA00(PCE | CAD 32124336491 al 200 M24336523
£S & 24336520
550002748402 M3 54 mN v 73723L1
[ 24336521 2l
—\@ D N m TU.UM& 24336522 :
7103511
§91009 130 1
KUEHMNE+NAGEL sx
ACCETAZIONE MERCE
- Quaptita dichiarata: @
Quaftita effettiva r\rOD
Tipo|imbsllaggie: —
tita lmballj:
M“”qo_a anm_mn:ma n;aaﬁ_o” E o}
Dath kont)plio:
& A Firm Qﬂ\eﬂg_ NO
o TRANSPORTEUR TRANSIT
A Elevenen, aliant Poids brut TOTAL 358 KG
F 91 PALAISEAU Nombre d'UMP
Immatric. véhicule : CAMION CLIENT
\ > Nombre d'UC 32

ENENSCHROEF

PAGE: 1-FIN




AT 2 o

Transport Order o w—-y7/4

Mittente N® partita VA LS Data / Date

Sendar VAT-ID-No.
19-DEC—-2019

NEDSCHROEF FRABTENERS SRS

36, AVENUE DU 1ER MA
Z 1 DES GLAISES
F-211&80C PALAISEAU

ANGELA SAFONMARA

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code

NEDSCHROEF FASTENERS SAS PAR-EC-3008515

35! AVENUE DU 1ER MA Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indiirizzo terminale

Z I DES BLAISES T sckress

E=21120 Dol o1seall Clfeien, o= | pHL. FREIGHT (FRANCE) SAS
BN A, REERRARA [Jésmo [Jeussgss | 19, BOULEVARD DU COURCER

uncleased

2| LOBNES PRARIEST: 2017701
(e Ceenid” | F-77165 LOGNES

MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGMOD [ibegs fidnmm) Telz+ 32 /7 1 64 62 31 3}

alt Faxs+ 33 7/ 1 &4 62 33 O
others

=

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

N

yTﬂote

{remains with consignee at delivery)

Deliver

Indirizzo di consegna della merce d no QLRI =083 7429
Delivery address D yes no
Riferimenti del cliente

MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGNGD Bty Wohei e | Cromers efemnc
— Nol THE-—TNW=73EEE0
VIA DEI CICLAMINI 4 Desination teminal Contact e,
I-7002& MODUGBNO BARI + 33 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
; GoODS 358.0

1| PLE | Boods

¥ b m i

Peso tassabiein kg | Totzle pesolordo inkg
EX WORKS Payable weightinkg | Total g’r’uss weight in
herd = =
- \ 2y . me  O«EER 5 D00 358. 0C 358. 0
Richieste particolari / Special consignments
_ Istruzioni particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures
« FIH Confirmed: 2019-12-19
«FIH Confirmed: 2019-12-19
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the transport order {POD) Stamp and signature of sender
upan delivery of the consignment. Damz&as not visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Date writing to the respansible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Crario / Time Orario / Time
Firma dell*autista / Driver's signature | Fimna del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EURDCQNNEE:I' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



